
3:115:090b:1:1muutan pum’húuhila placename, where the tecolotes sing 
3:115:195b:2:2bmuutul plant, cholla 
3:115:028a:3:2bmuxát game, any 
3:115:028a:3:4amuxiikat  buen jugado
3:115:028a:3:3amuxwun playing, they are  
3:115:234b:4:3muy’iq vomit 
3:115:170a:09:1mu um u placename, a place where there is a hotspring that 

smells strong in the Cañon de los Negros, going 
from Aguanga toward Cahuilla 

3:115:114a:1:1m«ettaq smoky, whole country gets  
3:115:181b:1:3bnaa’ar placename, a hill near toota múu luwuna 
3:115:182a:1:4naa’ar placename, a hill near toota múu luwuna 
3:115:159b:1:2naa’av
3:115:159b:1:1naá’av wixe’tu couplet, ceremonial  
3:115:078a:1:5anaamaki$ deposited on the batea in the tan’i$ dance 
3:115:078a:1:1bnáamaki$ deposited on the batea in the tan’i$ dance 
3:115:078a:1:4bnáamaki$ deposited on the batea in the tan’i$ dance 
3:115:302a:1:3náamikat
3:115:060a:3:1naanat akkiq sunshine hits (the mountain top) 
3:115:060a:1:1náanayq it is a sunny place 
3:115:031b:1:3naapiq bury, to 
3:115:144b:1:2naaxut héyyila$ digging bana 
3:115:144b:1:1náaxut t$ukayla$ walking stick, what one leans on 
3:115:135a:1:1náaxuynit
3:115:003b:2:1anache man, old 
3:115:113b:2:1nakkaq I stand & bar horses from passing 
3:115:182a:1:3nalillaxuna placename, north of naa’ar 
3:115:224b:3:3nánt$ami$ singing, type of singing 
3:115:128a:2:3nánt$ami$ song, name of split stick songs 
3:115:219b:1:2nánt$ami$ song, type of 
3:115:252b:02:2bnaqwu
3:115:025a:1:4bnavaanut yot
3:115:130b:1:1navyót clay, red 
3:115:130b:2:1anavyót clay, red 
3:115:130b:2:1cnavyót clay, red 
3:115:156b:1:3nawyi why are you afraid? 
3:115:167a:2:6naxaat$u$
3:115:003b:2:2naxan’kila man, old 
3:115:003b:2:1bnaxanmal man, old 
3:115:130a:3:1naxat$u$ personal name 
3:115:019a:1:1naxatt$u$ insect, walking stick, mantis 
3:115:130a:2:1bnaxatt$u$ personal name 
3:115:130a:4:1naxatt$u$ placename 
3:115:130a:1:1anaxatt$u$ placename; personal name 
3:115:019a:1:2naxátt umawi tubercular 
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